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Reference: Swahili Biblica Neno

ה֥וֹי1
Ole
H1945

ים קְקִ֖ הַחֹֽ
wanaotunga
H2710

חִקְקֵי־
amri-za
H2711

אָוֶ֑ן
udhalimu
H0205

ים וּֽמְכַתְּבִ֥
na-wanaoandika
H3789

עָמָ֖ל
udhalimu
H5999

בוּ׃ כִּתֵּֽ
wanaandika
H3789

Ole wao wawekao sheria zisizo za haki, kwa wale watoao amri za kuonea,

לְהַטּ֤וֹת2
kuwaondolea
H5186

֙ מִדִּין
kutoka-haki
H1779

ים דַּלִּ֔
maskini
H1800

וְלִגְזֹ֕ל
na-kunyanganya
H1497

ט מִשְׁפַּ֖
haki
H4941

עֲנִיֵּ֣י
ya-wahitaji
H6041

י עַמִּ֑
wa-watu-wangu

לִהְי֤וֹת
kuwa
H1961

אַלְמָנוֹת֙
wajane
H0490

ם שְׁלָלָ֔
nyara-yao
H7998

וְאֶת־
na-
H0853

ים יְתוֹמִ֖
yatima
H3490

זּוּ׃ יָבֹֽ
wawanyanganyize
H0962

kuwanyima maskini haki zao na kuzuilia haki za watu wangu walioonewa, kuwafanya wajane mawindo yao na 
kuwanyangʼanya yatima.

ה־3 וּמַֽ
Na-nini-
H4100

֙ תַּעֲשׂוּ
mtafanya

לְי֣וֹם
kwa-siku
H3117

ה פְּקֻדָּ֔
ya-adhabu
H6486

וּלְשׁוֹאָ֖ה
na-kwa-maangamizi

מִמֶּרְחָק֣
kutoka-mbali
H4801

תָּב֑וֹא
yanayokuja
H0935

עַל־
Kwa-

֙ מִי
nani
H4310

תָּנ֣וּסוּ
mtakimbilia
H5127

ה לְעֶזְרָ֔
kwa-msaada
H5833

נָה וְאָ֥
na-wapi
H0575

תַעַזְב֖וּ
mtaacha

ם׃ כְּבוֹדְכֶֽ
utukufu-wenu
H3519

Mtafanya nini siku ya kutoa hesabu, wakati maafa yatakapokuja kutoka mbali? Mtamkimbilia nani awape 
msaada? Mtaacha wapi mali zenu?

י4 בִּלְתִּ֤
Bila-
H1115

כָרַע֙
kuinamia
H3766

חַת תַּ֣
chini-ya
H8478

יר אַסִּ֔
wafungwa
H0616

חַת וְתַ֥
na-chini-ya
H8478

הֲרוּגִ֖ים
waliouawa
H2026

לוּ יִפֹּ֑
wataanguka
H5307

בְּכָל־
Pamoja-na-
H3605

זאֹת֙
hayo-yote
H2063

לאֹ־
haijageuka
H3808

ב שָׁ֣
haijageuka
H7725

אַפּ֔וֹ
hasira-yake
H0639

וְע֖וֹד
na-bado
H5750

יָד֥וֹ
mkono-wake
H3027

נְטוּיָֽה׃
umenyooshwa
H5186

ס
S

Hakutasalia kitu chochote, isipokuwa kujikunyata miongoni mwa mateka, au kuanguka miongoni mwa 
waliouawa. Hata kwa haya yote, hasira yake haijageukia mbali, mkono wake bado umeinuliwa juu.

ה֥וֹי5
Ole
H1945

אַשּׁ֖וּר
Ashuru
H0804

בֶט שֵׁ֣
fimbo
H7626

י אַפִּ֑
ya-hasira-yangu
H0639

וּמַטֶּה־
na-gongo-
H4294

ה֥וּא
lile
H1931

ם בְיָדָ֖
mkononi-mwao
H3027

י׃ זַעְמִֽ
ni-ghadhabu-yangu
H2195

“Ole kwa Ashuru, fimbo ya hasira yangu, ambaye mkononi mwake ana rungu ya ghadhabu yangu!
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בְּג֤וֹי6
Dhidi-ya-taifa

חָנֵף֙
la-wanafiki
H2611

נּוּ אֲשַׁלְּחֶ֔
nitamtuma
H7971

וְעַל־
na-dhidi-ya-

עַ֥ם
watu

י עֶבְרָתִ֖
wa-ghadhabu-yangu
H5678

נּוּ אֲצַוֶּ֑
nitamwamuru
H6680

לִשְׁלֹ֤ל
kuteka

֙ שָׁלָל
nyara
H7998

ז וְלָבֹ֣
na-kunyanganya
H0962

ז בַּ֔
mali
H0957

]ולשימו[
[na-kuwafanya]

)וּלְשׂוּמ֥וֹ(
(na-kuwafanya)

ס מִרְמָ֖
wakanyagwe
H4823

מֶר כְּחֹ֥
kama-tope

חוּצֽוֹת׃
la-mitaani
H2351

Ninamtuma dhidi ya taifa lisilomjua Mungu, ninamtuma dhidi ya taifa linalonikasirisha, kukamata mateka na 
kunyakua nyara, pia kuwakanyaga chini kama matope ya barabarani.

וְהוּא7֙
Lakini-yeye
H1931

לאֹ־
hafikirii
H3808

כֵן֣
hivyo

ה יְדַמֶּ֔
hafikirii
H1819

וּלְבָב֖וֹ
na-moyo-wake
H3824

לאֹ־
haukusudii
H3808

כֵן֣
hivyo

ב יַחְשֹׁ֑
haukusudii
H2803

כִּ֚י
kwa-maana

יד לְהַשְׁמִ֣
kuangamiza
H8045

בִּלְבָב֔וֹ
moyoni-mwake
H3824

ית וּלְהַכְרִ֥
na-kuyakata
H3772

גּוֹיִ֖ם
mataifa

א ֹ֥ ל
si
H3808

ט׃ מְעָֽ
machache
H4592

Lakini hili silo analokusudia, hili silo alilo nalo akilini; kusudi lake ni kuangamiza, kuyakomesha mataifa mengi.

י8 כִּ֖
Kwa-maana

יאֹמַר֑
anasema
H0559

א ֹ֥ הֲל
Je
H3808

י שָׂרַ֛
wakuu-wangu
H8269

ו יַחְדָּ֖
wote

ים׃ מְלָכִֽ
si-wafalme
H4428

Maana asema, ‘Je, wafalme wote si majemadari wangu?

א9 ֹ֥ הֲל
Je
H3808

ישׁ כְּכַרְכְּמִ֖
kama-Karkemishi
H3751

כַּלְנ֑וֹ
si-Kalno

אִם־
Je-

א ֹ֤ ל
si
H3808

כְאַרְפַּד֙
kama-Arpadi
H0774

ת חֲמָ֔
Hamathi
H2574

אִם־
Je-

א ֹ֥ ל
si
H3808

שֶׂק כְדַמֶּ֖
kama-Dameski
H1834

שֹׁמְרֽוֹן׃
Samaria
H8111

Je, Kalno hakutendwa kama Karkemishi? Hamathi si kama Arpadi, nayo Samaria si kama Dameski?

כַּאֲשֶׁר10֙
kwa–maana

מָצְאָה֣
ilivyofikia
H4672

י יָדִ֔
mkono-wangu
H3027

ת לְמַמְלְכֹ֖
falme
H4467

הָאֱלִ֑יל
za-sanamu
H0457

ם ילֵיהֶ֔ וּפְסִ֣
na-sanamu-zao
H6456

֖�ם מִירֽוּשָׁלִַ
kutoka-Yerusalemu
H3389

וּמִשֹּׁמְרֽוֹן׃
na-kutoka-Samaria
H8111

Kama vile mkono wangu ulivyotwaa falme za sanamu, falme ambazo vinyago vyao vilizidi vile vya Yerusalemu na 
Samaria:

א11 ֹ֗ הֲל
Je
H3808

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama-nilivyofanya

יתִי עָשִׂ֛
nilivyofanya

לְשֹׁמְר֖וֹן
kwa-Samaria
H8111

וְלֶאֱלִילֶי֑הָ
na-sanamu-zake
H0457

ן כֵּ֛
hivyo

ה אֶעֱשֶׂ֥
sitafanya

֖�ם לִירוּשָׁלִַ
kwa-Yerusalemu
H3389

יהָ׃ וְלַעֲצַבֶּֽ
na-sanamu-zake
H6091

ס
S

je, nisiishughulikie Yerusalemu na sanamu zake kama nilivyoshughulikia Samaria na vinyago vyake?’ ”
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וְהָיָ֗ה12
Na-itakuwa
H1961

י־ כִּֽ
wakati-

ע יְבַצַּ֤
atakapomaliza
H1214

֙ אֲדֹנָי
Bwana
H0136

אֶת־
-
H0853

כָּל־
yote-
H3605

הוּ עֲשֵׂ֔ מַֽ
kazi-yake
H4639

בְּהַ֥ר
katika-mlima
H2022

צִיּ֖וֹן
Sioni
H6726

֑�ם וּבִירוּשָׁלִָ
na-katika-Yerusalemu
H3389

ד אֶפְקֹ֗
nitaadhibu

עַל־
kwa-

פְּרִי־
matunda-ya
H6529

֙ דֶל גֹ֙
ukuu
H1433

לְבַב֣
wa-moyo
H3824

לֶךְ־ מֶֽ
wa-mfalme-wa
H4428

אַשּׁ֔וּר
Ashuru
H0804

וְעַל־
na-kwa-

רֶת תִּפְאֶ֖
utukufu
H8597

ר֥וּם
wa-kiburi
H7312

עֵינָֽיו׃
cha-macho-yake

Bwana atakapokuwa amemaliza kazi yake yote dhidi ya Mlima Sayuni na Yerusalemu, atasema, “Nitamwadhibu 
mfalme wa Ashuru kwa ajili ya majivuno ya ukaidi wa moyo wake na kutazama kwa macho yenye dharau.”

י13 כִּ֣
Kwa-maana

ר אָמַ֗
amesema
H0559

חַ בְּכֹ֤
Kwa-nguvu

֙ יָדִי
ya-mkono-wangu
H3027

יתִי עָשִׂ֔
nimefanya

י וּבְחָכְמָתִ֖
na-kwa-hekima-yangu
H2451

י כִּ֣
kwa-maana

נְבֻנ֑וֹתִי
nina-akili
H0995

יר  ׀וְאָסִ֣
Na-nimeondoa
H5493

גְּבוּלֹ֣ת
mipaka
H1367

ים עַמִּ֗
ya-watu

]ועתידתיהם[
[na-hazina-zao]
H6264

)וַעֲתוּדֽוֹתֵיהֶם֙(
(na-hazina-zao)
H6259

תִי שׁוֹשֵׂ֔
nimenyanganya
H8154

יד וְאוֹרִ֥
na-nimewashusha
H3381

יר כַּאבִּ֖
kama-shujaa
H0047

ים׃ יוֹשְׁבִֽ
wakaaji
H3427

Kwa kuwa anasema: “ ‘Kwa nguvu za mkono wangu nimefanya hili, kwa hekima yangu, kwa sababu nina 
ufahamu. Niliondoa mipaka ya mataifa, niliteka nyara hazina zao, kama yeye aliye shujaa niliwatiisha wafalme 
wao.

א14 וַתִּמְצָ֙
Na-umepata
H4672

ן  ׀כַקֵּ֤
kama-kiota
H7064

֙ יָדִי
mkono-wangu
H3027

לְחֵי֣ל
utajiri
H2428

ים עַמִּ֔ הָֽ
wa-watu

וְכֶאֱסֹף֙
na-kama-kukusanya
H0622

בֵּיצִ֣ים
mayai
H1000

עֲזֻב֔וֹת
yaliyoachwa

כָּל־
nchi-
H3605

רֶץ הָאָ֖
yote
H0776

אֲנִי֣
mimi
H0589

אָסָפְ֑תִּי
nimekusanya
H0622

א ֹ֤ וְל
na-hakukuwa-na
H3808

הָיָה֙
hakukuwa
H1961

נֹדֵ֣ד
aliyetikisa
H5074

ף כָּנָ֔
bawa
H3671

וּפֹצֶ֥ה
au-aliyefungua
H6475

פֶ֖ה
kinywa
H6310

ף׃ וּמְצַפְצֵֽ
au-kulia
H6850

Kama mtu atiavyo mkono kwenye kiota, ndivyo mkono wangu ulivyochukua utajiri wa mataifa; kama watu 
wakusanyavyo mayai yaliyoachwa, ndivyo nilivyokusanya nchi zote; wala hakuna hata mmoja aliyepiga bawa au 
kufungua kinywa chake kutoa mlio.’ ”

הֲיִתְפָּאֵר15֙
Je-itajisifu

ן הַגַּרְזֶ֔
shoka
H1631

עַ֖ל
dhidi-ya

הַחֹצֵב֣
anayeikata
H2672

בּ֑וֹ
nayo

אִם־
Au-

ל יִתְגַּדֵּ֤
je-litajivunia
H1431

הַמַּשּׂוֹר֙
msumeno
H4883

עַל־
dhidi-ya-

מְנִיפ֔וֹ
anayeutikisa

כְּהָנִ֥יף
Kana-kwamba-inatikisa

שֵׁבֶ֙ט֙
fimbo
H7626

וְאֶת־
na-
H0853

יו מְרִימָ֔
wanaoiinua

ים כְּהָרִ֥
kana-kwamba-inainua

ה מַטֶּ֖
gongo
H4294

לאֹ־
si-
H3808

ץ׃ עֵֽ
mti
H6086

Je, shoka laweza kujigamba kuwa na nguvu zaidi kuliko yule anayelitumia, au msumeno kujisifu dhidi ya yule 
anayeutumia? Ni kana kwamba fimbo ingeweza kumwinua yeye aichukuaye, au mkongojo ungemwinua mwenye 
kuutumia!
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כֵן16 לָ֠
Kwa-hivyo

ח יְשַׁלַּ֙
atatuma
H7971

הָאָד֜וֹן
Bwana
H0113

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

צְבָא֛וֹת
wa-majeshi

בְּמִשְׁמַנָּ֖יו
kwa-wanono-wake

רָז֑וֹן
kudhoofika
H7332

וְתַ֧חַת
na-chini-ya
H8478

כְּבֹד֛וֹ
utukufu-wake
H3519

ד יֵקַ֥
utawaka
H3344

ד יְקֹ֖
mwako
H3350

כִּיק֥וֹד
kama-mwako
H3350

שׁ׃ אֵֽ
wa-moto
H0784

Kwa hiyo Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote, atatuma ugonjwa wa kudhoofisha kwa askari wake walio hodari, 
katika fahari yake moto utawaka kama mwali wa moto.

וְהָיָה17֤
Na-itakuwa
H1961

אֽוֹר־
Nuru-ya
H0216

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

שׁ לְאֵ֔
moto
H0784

וּקְדוֹשׁ֖וֹ
na-Mtakatifu-wake
H6918

לְלֶהָבָה֑
mwali
H3852

ה וּבָעֲרָ֗
na-utawaka

כְלָה֛ וְאָֽ
na-utakula
H0398

שִׁית֥וֹ
mbigili-yake
H7898

וּשְׁמִיר֖וֹ
na-miiba-yake
H8068

בְּי֥וֹם
katika-siku
H3117

ד׃ אֶחָֽ
moja
H0259

Nuru ya Israeli itakuwa moto, Aliye Mtakatifu wao mwali wa moto; katika siku moja utaunguza na kuteketeza 
miiba na michongoma yake.

וּכְב֤וֹד18
Na-utukufu
H3519

יַעְרוֹ֙
wa-msitu-wake

וְכַרְמִלּ֔וֹ
na-bustani-yake
H3759

מִנֶּ֥פֶשׁ
kutoka-nafsi
H5315

וְעַד־
hadi-
H5704

ר בָּשָׂ֖
mwili
H1320

ה יְכַלֶּ֑
utaangamizwa
H3615

וְהָיָה֖
na-itakuwa
H1961

ס כִּמְסֹ֥
kama-kuoza
H4549

ס׃ נֹסֵֽ
kwa-mgonjwa
H5263

Fahari ya misitu yake na mashamba yenye rutuba utateketeza kabisa, kama vile mtu mgonjwa adhoofikavyo.

וּשְׁאָ֥ר19
Na-mabaki
H7605

עֵץ֛
ya-miti
H6086

יַעְר֖וֹ
ya-msitu-wake

ר מִסְפָּ֣
idadi
H4557

הְי֑וּ יִֽ
yatakuwa
H1961

וְנַעַ֖ר
mtoto
H5288

ם׃ יִכְתְּבֵֽ
ataweza-kuyahesabu
H3789

פ
P

Nayo miti inayobaki katika misitu yake itakuwa michache sana hata mtoto mdogo angeweza kuihesabu.

׀וְהָיָה֣ 20
Na-itakuwa
H1961

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֗וּא
ile
H1931

א־ ֹֽ ל
hawataendelea
H3808

יף יוֹסִ֙
hawataendelea
H3254

ע֜וֹד
tena
H5750

שְׁאָ֤ר
mabaki
H7605

֙ יִשְׂרָאֵל
ya-Israeli
H3478

וּפְלֵיטַת֣
na-walionusurika
H6413

ית־ בֵּֽ
wa-nyumba-ya

ב יַעֲקֹ֔
Yakobo
H3290

לְהִשָּׁעֵ֖ן
kutegemea
H8172

עַל־
juu-ya-

הוּ מַכֵּ֑
aliyewapiga
H5221

ן וְנִשְׁעַ֗
lakini-watategemea
H8172

עַל־
juu-ya-

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

קְד֥וֹשׁ
Mtakatifu
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa-Israeli
H3478

ת׃ בֶּאֱמֶֽ
kwa-kweli
H0571

Katika siku ile, mabaki ya Israeli, walionusurika wa nyumba ya Yakobo, hawatamtegemea tena yeye aliyewapiga, 
lakini watamtegemea kwa kweli Bwana Aliye Mtakatifu wa Israeli.

שְׁאָ֥ר21
Mabaki
H7605

יָשׁ֖וּב
yatarudi
H7725

שְׁאָר֣
mabaki
H7605

ב יַעֲקֹ֑
ya-Yakobo
H3290

אֶל־
kwa-
H0413

אֵ֖ל
Mungu
H0410

גִּבּֽוֹר׃
Shujaa
H1368

Mabaki watarudi, mabaki wa Yakobo watamrudia Mungu Mwenye Nguvu.
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י22 כִּ֣
Kwa-maana

אִם־
ingawa-

יִהְיֶ֞ה
wakiwa
H1961

עַמְּךָ֤
watu-wako

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

כְּח֣וֹל
kama-mchanga
H2344

הַיָּ֔ם
wa-bahari
H3220

שְׁאָ֖ר
mabaki
H7605

יָשׁ֣וּב
yatarudi
H7725

בּ֑וֹ
kwake

כִּלָּי֥וֹן
maangamizi
H3631

חָר֖וּץ
yaliyoamuliwa
H2782

שׁוֹטֵ֥ף
yanafurika
H7857

ה׃ צְדָקָֽ
uadilifu
H6666

Ingawa watu wako, ee Israeli, ni wengi kama mchanga wa pwani, ni mabaki yao tu watakaorudi. Maangamizi 
yamekwisha amriwa, ni mengi tena ni haki.

י23 כִּ֥
Kwa-maana

כָלָ֖ה
mwisho
H3617

וְנֶחֱרָצָה֑
na-uamuzi
H2782

אֲדֹנָי֤
Bwana
H0136

יְהוִה֙
Yahwe
H3069

צְבָא֔וֹת
wa-majeshi

ה עֹשֶׂ֖
atafanya

רֶב בְּקֶ֥
katikati-ya
H7130

כָּל־
nchi-
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
yote
H0776

ס
S

Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote, atatekeleza maangamizi yaliyoamriwa juu ya nchi yote.

ן24 לָכֵ֗
Kwa-hivyo

ה־ כֹּֽ
hivi-
H3541

ר אָמַ֞
asema
H0559

אֲדֹנָי֤
Bwana
H0136

יְהוִה֙
Yahwe
H3069

צְבָא֔וֹת
wa-majeshi

אַל־
Usiogope
H0408

א תִּירָ֥
usiogope
H3372

י עַמִּ֛
watu-wangu

ב יֹשֵׁ֥
wakaaji
H3427

צִיּ֖וֹן
wa-Sioni
H6726

אַשּׁ֑וּר מֵֽ
kutoka-kwa-Ashuru
H0804

בֶט בַּשֵּׁ֣
kwa-fimbo
H7626

כָּה יַכֶּ֔
atakupiga
H5221

הוּ וּמַטֵּ֥
na-gongo-lake
H4294

ׂא־ יִשָּֽ
atainua-
H5375

עָלֶ֖יךָ
juu-yako

רֶךְ בְּדֶ֥
kama-njia
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
ya-Misri
H4714

Kwa hiyo, hili ndilo Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote asemalo: “Enyi watu wangu mkaao Sayuni, msiwaogope 
Waashuru, wanaowapiga ninyi kwa fimbo na kuinua rungu dhidi yenu, kama Misri ilivyofanya.

כִּי־25
Kwa-maana-

ע֖וֹד
bado
H5750

מְעַט֣
kidogo
H4592

מִזְעָר֑
sana
H4213

וְכָלָ֣ה
na-itakwisha
H3615

עַם זַ֔
ghadhabu
H2195

י וְאַפִּ֖
na-hasira-yangu
H0639

עַל־
kwa-

ם׃ תַּבְלִיתָֽ
maangamizo-yao
H8399

Bado kitambo kidogo sana hasira yangu dhidi yenu itakoma, na ghadhabu yangu itaelekezwa kwenye 
maangamizi yao.”

ר26 וְעוֹרֵ֙
Na-ataainua
H5782

יו עָלָ֜
dhidi-yake

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa-majeshi

שׁ֔וֹט
mjeledi
H7752

ת כְּמַכַּ֥
kama-kupigwa
H4347

מִדְיָן֖
kwa-Midiani
H4080

בְּצ֣וּר
kwenye-mwamba
H6697

עוֹרֵ֑ב
wa-Orebu
H6159

֙ וּמַטֵּה֙וּ
na-gongo-lake
H4294

עַל־
juu-ya-

הַיָּ֔ם
bahari
H3220

וּנְשָׂא֖וֹ
na-ataliinua
H5375

רֶךְ בְּדֶ֥
kama-njia
H1870

יִם׃ מִצְרָֽ
ya-Misri
H4714

Bwana Mwenye Nguvu Zote atawachapa kwa mjeledi, kama alivyowapiga Wamidiani katika mwamba wa Orebu, 
naye atainua fimbo yake juu ya maji, kama alivyofanya huko Misri.
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׀וְהָיָה֣ 27
Na-itakuwa
H1961

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֗וּא
ile
H1931

יָס֤וּר
utaondoka
H5493

סֻבֳּלוֹ֙
mzigo-wake
H5448

מֵעַל֣
kutoka-juu-ya

ךָ שִׁכְמֶ֔
bega-lako
H7926

וְעֻלּ֖וֹ
na-nira-yake
H5923

מֵעַל֣
kutoka-juu-ya

צַוָּארֶ֑ךָ
shingo-yako

ל וְחֻבַּ֥
na-itavunjwa

ל עֹ֖
nira
H5923

מִפְּנֵי־
kwa-sababu-ya-
H6440

ׁמֶן׃ שָֽ
mafuta
H8081

Katika siku hiyo mzigo wao utainuliwa kutoka mabegani mwenu, na nira yao kutoka shingoni mwenu; nira 
itavunjwa kwa sababu ya kutiwa mafuta.

א28 בָּ֥
Amefika
H0935

עַל־
kwenye-

עַיַּ֖ת
Ayathi
H5857

עָבַר֣
amepita

בְּמִגְר֑וֹן
Migroni
H4051

לְמִכְמָ֖שׂ
Mikmashi
H4363

יד יַפְקִ֥
anaweka

יו׃ כֵּלָֽ
vifaa-vyake
H3627

Wanaingia Ayathi, wanapita katikati ya Migroni, wanahifadhi mahitaji huko Mikmashi.

29֙ בְרוּ עָֽ
Wamevuka

ה מַעְבָּרָ֔
kivuko

גֶּ֖בַע
Geba
H1387

מָל֣וֹן
mahali-pa-kulala
H4411

לָנ֑וּ
kwetu

רְדָה֙ חָֽ
Inatetemeka
H2729

ה רָמָ֔ הָֽ
Rama
H7414

גִּבְעַ֥ת
Gibea
H1390

שָׁא֖וּל
ya-Sauli
H7586

נָֽסָה׃
imekimbia
H5127

Wanavuka kivukoni, nao wanasema, “Tutapiga kambi huko Geba usiku kucha.” Rama inatetemeka; Gibea ya Sauli 
inakimbia.

י30 צַהֲלִ֥
Piga-kelele

קוֹלֵ֖ךְ
sauti-yako

בַּת־
binti-ya
H1323

ים גַּלִּ֑
Galimu
H1554

יבִי הַקְשִׁ֥
Sikiliza
H7181

יְשָׁה לַ֖
Laisha

עֲנִיָּ֥ה
maskini
H6041

עֲנָתֽוֹת׃
Anathothi
H6068

Piga kelele, ee Binti Galimu! Sikiliza, ee Laisha! Maskini Anathothi!

ה31 נָדְדָ֖
Imekimbia
H5074

מַדְמֵנָה֑
Madmena
H4088

י יֹשְׁבֵ֥
wakaaji
H3427

ים הַגֵּבִ֖
wa-Gebimu
H1374

יזוּ׃ הֵעִֽ
wanakimbilia
H5756

Madmena inakimbia; watu wa Gebimu wanajificha.

ע֥וֹד32
Bado
H5750

הַיּ֖וֹם
leo
H3117

בְּנֹ֣ב
Nobu
H5011

ד עֲמֹ֑ לַֽ
atasimama
H5975

יְנֹפֵ֤ף
Atatikisa

יָדוֹ֙
mkono-wake
H3027

הַר֣
mlima
H2022

]בית־[
[nyumba-ya]

)בַּת־(
(binti-ya)
H1323

צִיּ֔וֹן
Sioni
H6726

גִּבְעַ֖ת
kilima
H1389

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
cha-Yerusalemu
H3389

ס
S

Siku hii ya leo watasimama Nobu; watatikisa ngumi zao kwa mlima wa Binti Sayuni, kwa kilima cha Yerusalemu.

הִנֵּ֤ה33
Tazama
H2009

֙ הָאָדוֹן
Bwana
H0113

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
wa-majeshi

מְסָעֵ֥ף
anakata
H5586

ה פֻּארָ֖
matawi

בְּמַעֲרָצָה֑
kwa-nguvu
H4637

וְרָמֵ֤י
na-warefu

הַקּוֹמָה֙
wa-kimo
H6967

ים גְּדוּעִ֔
wanakatwa
H1438

ים וְהַגְּבֹהִ֖
na-walio-juu
H1364

לוּ׃ יִשְׁפָּֽ
watashushwa
H8213

Tazama, Bwana, Bwana Mwenye Nguvu Zote, atayakata matawi kwa nguvu kuu. Miti mirefu sana itaangushwa, 
ile mirefu itashushwa chini.
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ף34 וְנִקַּ֛
Na-atakata

בְכֵ֥י סִֽ
vichaka-vya
H5442

הַיַּ֖עַר
msitu

בַּבַּרְזֶל֑
kwa-chuma
H1270

וְהַלְּבָנ֖וֹן
na-Lebanoni
H3844

יר בְּאַדִּ֥
kwa-mwenye-nguvu
H0117

יִפּֽוֹל׃
itaanguka
H5307

ס
S

Atakata vichaka vya msitu kwa shoka; Lebanoni itaanguka mbele zake yeye Mwenye Nguvu.
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